
 

 

 

 

 

 

 

 

14 lutego 2025 r.       Rozporządzenie wykonawcze 
2025-01 

 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE 2025-01 
ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE REORGANIZUJĄCE DEPARTAMENT 

USŁUG SPOŁECZNYCH I KONSOLIDUJĄCE WYDZIAŁY ZDROWIA 
PSYCHICZNEGO ORAZ ZAPOBIEGANIA NADUŻYWANIU SUBSTANCJI 

PSYCHOAKTYWNYCH I REKONWALESCENCJI, TWORZĄCE NOWY WYDZIAŁ 
ZDROWIA BEHAWIORALNEGO I REKONWALESCENCJI  

 

ZWAŻYWSZY, że artykuł V, paragraf 11 Konstytucji stanu Illinois upoważnia Gubernatora do 
ponownego przydzielania funkcji lub reorganizacji agencji wykonawczych, które podlegają mu 
bezpośrednio, poprzez rozporządzenie wykonawcze; 

ZWAŻYWSZY, że paragraf 3.2 Ustawy o wdrażaniu reorganizacji wykonawczej, 15 ILCS 
15/3.2, stanowi, że „Reorganizacja” obejmuje „konsolidację lub koordynację dowolnej części 
jakiejkolwiek agencji lub jej funkcji z jakąkolwiek inną częścią tej samej agencji lub jej 
funkcjami”; 

ZWAŻYWSZY, że Wydział Zdrowia Psychicznego (DMH) Departamentu Usług Społecznych 
(Departament) oraz Wydział Zapobiegania Nadużywaniu Substancji Psychoaktywnych i 
Rekonwalescencji (SUPR) Departamentu są wydziałami w ramach agencji wykonawczej 
bezpośrednio odpowiedzialnej przed Gubernatorem i realizującej prawa, uprawnienia, obowiązki 
i odpowiedzialność wynikające z 20 ILCS 1305 i nast.; 

ZWAŻYWSZY, że istnieje znaczne nakładanie się liczby osób objętych opieką DMH i SUPR, 
ponieważ jedna na cztery osoby z poważną chorobą psychiczną cierpi również na zaburzenia 
związane z nadużywaniem substancji psychoaktywnych, prawie 50% pacjentów 
hospitalizowanych z powodu zaburzeń używania substancji psychoaktywnych cierpi na 
współwystępujące zaburzenia psychiczne, a około 32% pacjentów hospitalizowanych z powodu 
zaburzeń psychicznych cierpi na współwystępujące zaburzenia używania substancji 
psychoaktywnych; 

ZWAŻYWSZY, że wielu dostawców usług w stanie Illinois obsługuje konsumentów zarówno 
DMH, jak i SUPR, przy czym 61 społecznych ośrodków zdrowia psychicznego posiada również 
licencję na świadczenie usług w zakresie zaburzeń używania substancji psychoaktywnych, a 17 z 
nich otrzymało dotacje od obu obecnych Wydziałów;  

ZWAŻYWSZY, że powrót do zdrowia osób z zaburzeniami  używania substancji 
psychoaktywnych i chorobami psychicznymi, definiowany jako proces zmian, dzięki którym 
poprawia się zdrowie i dobre samopoczucie osób chorych, żyją samodzielnie i dążą do 
osiągnięcia swojego pełnego potencjału, jest głównym celem opieki w zakresie zdrowia 
psychicznego i skorzysta z szerszej dostępności zintegrowanych usług związanych z używaniem 
substancji psychoaktywnych i zdrowia psychicznego; 

ZWAŻYWSZY, że konsolidacja DMH i SUPR pozwoli wykorzystać wiedzę specjalistyczną 
personelu obu Wydziałów, poprawi dostępność i rozliczalność, poprawi wyniki leczenia 



mieszkańców Illinois cierpiących zarówno na choroby psychiczne, jak i zaburzenia używania 
substancji psychoaktywnych, zmniejszy obciążenie administracyjne świadczeniodawców oraz 
usprawni leczenie zaburzeń używania substancji psychoaktywnych w stanowych szpitalach 
psychiatrycznych, a także wprowadzi inne ulepszenia; 

ZWAŻYWSZY, że z powyższych powodów właściwe i najkorzystniejsze jest połączenie DMH 
i SUPR w nowy zintegrowany wydział; 

ZWAŻYWSZY, że w związku z konsolidacją DMH i SUPR, inicjatywy i programy obu agencji 
zostaną zachowane i utrzymane; i 

ZWAŻYWSZY, że konsolidacja DMH i SUPR poprawi dostęp do opieki dla konsumentów i 
pacjentów, usprawni procesy, wzmocni pracowników i pozwoli personelowi lepiej reagować na 
potrzeby mieszkańców Illinois. 

DLATEGO TEŻ ja, JB Pritzker, Gubernator Stanu Illinois, zgodnie z władzą wykonawczą 
powierzoną mi na mocy Artykułu V, paragrafu 11 Konstytucji Illinois, niniejszym zarządzam, co 
następuje: 

I. KONSOLIDACJA FUNKCJI 
Z dniem 1 lipca 2025 r. lub tak szybko, jak to będzie praktycznie możliwe, 
uprawnienia, powinności, prawa i obowiązki związane z DMH i SUPR zostaną 
skonsolidowane w ramach jednego podmiotu o nazwie Wydział Zdrowia 
Behawioralnego i Rekonwalescencji w ramach Departamentu Usług Społecznych. 
Ustawowe uprawnienia, powinności, prawa i obowiązki DMH i SUPR wynikają z 
następujących i wszystkich innych stosownych ustaw, a także rozporządzeń 
wydanych na ich podstawie, w tym między innymi: 
a. Substance Use Disorder Act (Ustawa o zaburzeniach związanych z używaniem 

substancji psychoaktywnych), 20 ILCS 301 i nast.; 
b. Civil Administrative Code of Illinois (Department of Human Services 

(Alcoholism and Substance Abuse) Law) (Kodeks administracyjno-cywilny 
Illinois (prawo Departamentu Usług Społecznych (alkoholizm i nadużywanie 
substancji psychoaktywnych)) 20 ILCS 310 i nast.; 

c. Department of Human Services Act (Ustawa o Departamencie Usług 
Społecznych), 20 ILCS 1305 i nast.; 

d. Mental Health and Developmental Disabilities Administrative Act  (Ustawa 
administracyjna o zdrowiu psychicznym i zaburzeniach rozwojowych), 20 ILCS 
1705 i nast.; 

e. Civil Administrative Code of Illinois (Department of Human Services (Mental 
Health and Developmental Disabilities) Law) (Kodeks administracyjno-cywilny 
stanu Illinois (prawo Departamentu Usług Społecznych (zdrowie psychiczne i 
zaburzenia rozwojowe)) 20 ILCS 1710 i nast.; 

f. Illinois Public Aid Code (Kodeks pomocy publicznej stanu Illinois), 305 ILCS 5 i 
nast.; 

g. Mental Health and Developmental Disabilities Code (Kodeks zdrowia 
psychicznego i zaburzeń rozwojowych), 405 ILCS 5 i nast.; 

h. Illinois Vehicle Code (Kodeks pojazdów Illinois), 625 ILCS 5 i nast.; 
i. Sexually Violent Persons Commitment Act (Ustawa o umieszczeniu osób 

stosujących przemoc seksualną w areszcie), 725 ILCS 207 i nast.;  
j. Mental Health and Developmental Disabilities Confidentiality Act (Ustawa o 

poufności informacji o zdrowiu psychicznym i zaburzeniach rozwojowych), 740 
ILCS 110 i nast.; 

k. Unified Code of Corrections (Jednolity kodeks więzienny), 730 ILCS 5 i nast.; 
l. Code of Criminal Procedure  (Kodeks postępowania karnego z 1963 r.), 725 ILCS 

5 i nast.; 
m. Illinois Controlled Substances Act (Ustawa stanu Illinois o substancjach 

kontrolowanych), 720 ILCS 570 i nast.  
 

II. SKUTEK KONSOLIDACJI 



a. Uprawnienia, powinności, prawa i obowiązki powierzone DMH i SUPR zostaną 
skonsolidowane i przekazane nowemu Wydziałowi Zdrowia Behawioralnego i 
Rekonwalescencji. Każda czynność podjęta w ramach wykonywania tych 
uprawnień, powinności, praw i obowiązków przez Wydział Zdrowia 
Behawioralnego i Rekonwalescencji będzie miała taki sam skutek prawny, jak 
gdyby została podjęta przez DMH lub SUPR.   
 

b. Pracownicy DMH i SUPR zostaną przeniesieni i skonsolidowani w ramach 
nowego Wydziału Zdrowia Behawioralnego i Rekonwalescencji.  Konsolidacja 
nie wpłynie na status i prawa pracowników DMH i SUPR wynikające z Kodeksu 
personelu.  
 

c. Wszystkie księgi, zapisy, papiery, dokumenty, majątek (nieruchomościowy i 
osobisty), umowy i bieżące sprawy związane z uprawnieniami, powinnościami, 
prawami i obowiązkami powiązanymi z DMH i SUPR, a skonsolidowane 
niniejszym rozporządzeniem wykonawczym, w tym, ale nie wyłącznie, materiały 
w formacie elektronicznym lub magnetycznym oraz niezbędny sprzęt 
komputerowy i oprogramowanie, zostaną dostarczone do nowego Wydziału 
Zdrowia Behawioralnego i Rekonwalescencji. 

d. Wszelkie zasady, regulacje, obowiązki i inne działania DMH lub SUPR zostaną 
przeniesione i będą nadal obowiązywać jako zasady, regulacje, obowiązki i 
działania Wydziału Zdrowia Behawioralnego i Rekonwalescencji.  Departament 
Usług Społecznych zmodyfikuje wszelkie zasady, regulacje, obowiązki i inne 
działania, jeśli będzie to konieczne w celu przeprowadzenia reorganizacji.   

e. Niniejsze rozporządzenie wykonawcze nie ma wpływu na żadne zobowiązania 
wynikające z wcześniej nałożonych kar cywilnych lub karnych.  Każda osoba lub 
podmiot podlega tym samym obowiązkom i powinnościom oraz wszelkim karom 
cywilnym lub karnym z nich wynikającym, a także ma te same prawa wynikające 
z wykonywania takich uprawnień, powinności, praw i obowiązków, jakie 
wykonywały DMH lub SUPR lub ich urzędnicy bądź pracownicy. 
 

f. W przypadku, gdy konieczne będzie sporządzenie lub przekazanie raportów lub 
zawiadomień albo dostarczenie lub doręczenie dokumentów przez jakąkolwiek 
osobę do DMH lub SUPR w związku z którąkolwiek z ich funkcji 
skonsolidowanych niniejszym rozporządzeniem wykonawczym, dokumenty te 
zostaną sporządzone, przekazane, dostarczone lub doręczone w ten sam sposób do 
nowego Wydziału Zdrowia Behawioralnego i Rekonwalescencji. 

g. Niniejsze rozporządzenie wykonawcze nie ma wpływu na żadne podjęte, 
ratyfikowane lub anulowane czynności ani żadne prawa powstałe lub 
ustanowione, ani żadne działania lub postępowania podjęte lub wszczęte w 
sprawie administracyjnej, cywilnej lub karnej dotyczącej DMH lub SUPR przed 
wejściem w życie niniejszego rozporządzenia wykonawczego; takie działania lub 
postępowania mogą być bronione, ścigane i kontynuowane przez Wydział 
Zdrowia Behawioralnego i Rekonwalescencji. 
 

III. KLAUZULA ZASTRZEGAJĄCA 
Niniejsze rozporządzenie wykonawcze nie narusza i nie należy go interpretować w 
sposób naruszający żadnych umów, porozumień ani układów zbiorowych pracy.  

 
IV. POPRZEDNIE ROZPORZĄDZENIA WYKONAWCZE 

Niniejsze rozporządzenie wykonawcze zastępuje wszelkie sprzeczne z nim 
postanowienia wszelkich wcześniejszych rozporządzeń wykonawczych. 
 

V. ROZDZIELNOŚĆ POSTANOWIEŃ 
Jeżeli którekolwiek z postanowień niniejszego rozporządzenia wykonawczego lub 
jego zastosowanie do jakiejkolwiek osoby lub okoliczności zostanie uznane za 



nieważne przez jakikolwiek sąd właściwej jurysdykcji, nieważność ta nie będzie 
miała wpływu na żadne inne postanowienia lub zastosowanie niniejszego 
rozporządzenia wykonawczego, które mogą zostać wprowadzone w życie bez 
nieważnego postanowienia lub zastosowania. Aby osiągnąć ten cel, postanowienia 
niniejszego rozporządzenia wykonawczego uznaje się za rozdzielne. 
 

VI. ZŁOŻENIE DOKUMENTU I DOSTARCZANIE 
Niniejsze rozporządzenie wykonawcze należy złożyć u Sekretarza Stanu. Kopię 
niniejszego rozporządzenia wykonawczego należy dostarczyć Sekretarzowi Senatu i 
Sekretarzowi Izby Reprezentantów, a także, w celu przygotowania ustawodawstwa 
rewizyjnego, do Biura Odniesień Legislacyjnych. 
 

VII. DATA WEJŚCIA W ŻYCIE 

Pod warunkiem, że żadna z izb Zgromadzenia Ogólnego nie odrzuci niniejszego 
rozporządzenia wykonawczego większością głosów wybranych członków, niniejsze 
rozporządzenie wykonawcze wchodzi w życie 60 dni po jego doręczeniu 
Zgromadzeniu Ogólnemu.   

  

__________________________ 

        Gubernator JB Pritzker 

 

Wydane przez Gubernatora: 14 lutego 2025 r. 
Złożono do Sekretarza Stanu: 14 lutego 2025 r. 
 


